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M fegje len t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  va sá rn ap  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l  ; pos tán  6 ft. p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é l k ü l  egy  ezü s t  fo r in t t a l  olc sóbb.  B u d a -p es t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is 
v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a  24 k r ; e gyes  k é p  12 k r .  p. p.

N É P I S M E R T E T É S .
A m e r i k a i  r  a j  z v o n a t  o k.  ('Folylalás.J 

A ’ leányok 13— 14évko ruk igs zü lő j ik  házában maradnak,  
’s az eml í te t t  nyi lvános taní tásban részesülnek.  H a  a ’ 
szülők te he tős ek ,  Phi ladelphiába  kü lde tnek  va lamelly asz-  
szonyi iskolába;  v isszaérkezésük után szülőj ik  házában ma 
r a d n a k ,  mig ezt  férjeikéével  fel nem vál t ják.  Akkoron  fel
oszlik minden idejek asszonyi foglalatosság és társa lkodás  
k ö z ö t t ; házi gazdasággal  szokás szerint  annyi t  nem g o n 
dolnak , mint  a ’ német-amerika i  leányok.  21-dik esztende
jében ér i-el  nagykorá t  a ’ leány ; akkor ,  ha eddig nem cse
l e k e d t e ,  minden tek in te t  né lkül  szülőj i re,  férjet  vá lasz tha t  
magának.  Sőt  azok leánya iknak nagykor  ( to  be of  age} elő t t i  
vá lasztása ikat  is r i tkán  akadályozzák el lenvetéseikkel ,  fel te 
vén , hogy a’ házasulandó leánynak annyi ja  v a n ,  mennyi  
gyermekének táplálására szükséges;  mer t  ez i rán t  á ta l jáhan  
a’ gyermekek  inkább gondoskodnak mint  a ’ szülők.  H a  
a’ kérő idegen, akkor  szorgosabban kérdezősködnek i rán ta ,  
de mindig annak módja s z e r i n t ,  ’s a ’ szülők  nem annyi ra  
igyekeznek leánya ika t  gazdag férjhez mint  é r e t t  eszűhez 
( s te ady)  adni.  Az ügyes f ia ta lember ,  ki  t u d o m á n y t ,  mű-  
vészse'get vagy aká rmi t  mást  jó l  t a n u l t ,  mindenkor  szíve
sen lá t t a t ik  a’ falusi  jó házakban i s ,  l egyen bár amerika i  
vagy  idegen. Kevesebbé tek in tenek gazdagságra,  m i n t o l l y  
tu l a jd onsá gok ra ,  mel lyekkel  az megszerezhető.  Ezen te 
k in te tben  a’ szövetséges sta tusok belsejében sok józan ész t 
l ehe t  találni .

A’ tengerm elléki városokban a’ gazdagabb rendűek  
házi é le te  egy köz társaság i statushoz képpest fenhéjázóbb , 
’s N ew -Y orkban nagyon isfenhéjázó állapotban  á ll .  A ’ new- 
y or k i  dám ák még most se tud ták  m egtanulni annak  el is-
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-mérését,  hogy az ő példaképeik Cnrnel iák v o l t a k ,  nem 
pedig az angoly Dutschesse-k és Couulesse-k (heic/ .egnék 
és grófnék) , k ike t  nekik bünte t lenül  nem kellene majmol
ni. New-Yorkban minden ha tá r t  túl  halad a'  ruházat i  fény
űzés. A’ mindennapi de szinte drága asszonyi ruháktól  el 
nem maradhat  a'  fá tyo l-patyola t  ( S c h l e y c r , Veil ) ,  melly 
német alföldi csipkékből készül t ,  a’kaschemirkendő (Schawl) ,  
és az a rany lánczon csiiggő londoni d á m a - ó r a ;  ’s mind 
ezekkel  csak úgy bánik a ’ szépnem , mint  a ’ hajós legény 
(mat róz )  veres pamutból  készül t  gubájával .  A’ délelőt t i  
idő a’ délutáni  ékességek felpiperézésében t ö l t e t i k ;  leg
feljebb egy órányi fortepiano- ját szás , vagy más egyéb ta 
nítási  leczke szakaszt ja  félbe ama fontos munkát .  12 órakor  
el jönnek a ’ barátnők,  l a g y e g y  piperész nyalkafi (S t u t z e r ,  
Dandy) ,  kivel a ’ tegnapi tö r ténet  felől é rtekezés tar tat  ik. 
Az a l a t t a ’ iYliss felöl tözöt t ,  ’s barátnéj ival  vagy bará t jáva l  
reggeli  k irándulására m egy,  melly valamennyi uj ízlésű 
( fashionable)  divatos boltok lá toga tásában áll. Ez minden
napi foglalatosság szokot t  l enni ,  ’s 2 —3 óráig tar t .  Kuha- 
vállns u tán  ebédre megy,  ismét ruhá t  vált ,  ’s vagy gya log 
sé tá lás ra ( W a l k )  inegyen, vagy kocsizási par thiában ( r iding 
pa r ty)  részesül.  E r r e  olasz opera , va g y is  theatrnm köv e t 
k e z i k ,  hacsak rendszeres theaparthie nem fogadtató! t -el .  
Ebhez is megváltoztat  ik a ’ ru h a ,  ’s igy telik a’ nap ö l 
tözködésben ,  kocsizásbr.n, és divatbol tok látogatásában.  
Köztársasági  asszonyokra  nézve kévéssé francziásnak t a r t 
ha tna az ember il lyes élet-módot;  de a’ ki  nem szenvedhet i  
a’ négy - ötszeres ruhavá l toz ás t ,  ’s a’ diva t-bo ltok  ké t  h á 
rom órányi  l á to g a tá s á t ,  az falun keres inkább magának 
feleségei.  Ha  pedig ezek se tetszenek n e k i , nem raj tok  
a’ hiba. Nem sajná lják fáradozásukat  valamelly idegennek,  ha 
reá jok  nézve elég érdekesnek látszik,  magokhoz  hódí tására .  
Minden csinos ö ltözetű jövevény a ’ haszonhajhászó Miss 
vonzó erejének tá rgyává  lesz, ’s az is marad mind a dd ig ,  
inig amannak  financziabeli s tatus quo-ja a ’ kel lemes csaló,  
dást  vagy m egva ló s í t j a , vagy eloszlat ja.  Semmi sem érde
keseb b ,  mint  mikor  valamelly külföldi (Fo re ig ne r )  je len-  
ineg, kinek külse je  valami k i tün te t ő t  sejdi tfet .  Az asszonyi 
kémlésnek (Spio ne r ie )  minden rugój i  azonnal  mozgásba 
t é te tn e k , ’s a’ szerencse-\  adásznék rémleges szelleme ak ko r  
már  elérte culminat ioi  p o n t j á t , ha az idegen valamelly
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egyes gyémánt (Sol i tn ire )  g y ü r ü - f o r m á t , vagy illyes t á rgy 
hoz valami hasonlót  mutogat  hat.  Szokás szer int  a’ hegy 
egeret  szül, ’s a’ vél t  lord,  cou nt ,  vagy báróból szerencse-  
vadász .  ’s gyémánt ja ibó l  üveg-gyöngy sül-ki .  E k k o r  a ’ za- 
Varodásba j ö t t  Miss azonnal  ismét erkölcsös hidegségre 
vál tozik ál tal ,  mig egy uj t á rgy  ta lá lkoz ik ,  l l lyenféle a n e k 
dotá t  minden esztendőben nagymennyiséggel  lehet hallani ,  
’s noha tized része csak kö l te m ény,  de nem éppen nagyon 
éles megítélés szükséges annak helyes e l i smereté re,  hogy 
ezen Lady-knek  [fő rendű asszonyok} elméssége sokkal  
tovább te r j ed ,  mint  angoly nén je iké é ,  kik a’ mint  tudva 
v a gy on ,  azon mesterséget  igen sokra  v i t t é k ,  ’s annyira  
tud ják  é rzelmeiket  f é k e ln i , hogy azoka t  soha sem engedik 
k i tö rn i ,  mig nem tudják ,  mennyire ter jedhe t azoknak  ha tá 
suk (Se tt lement) .  — Néhány esztendő e lőt t  B. u r  egy jó 
házból származot t  tiatal  Bri t tus jött: Newyorkba .  Timurhoz 
ajánló leveleket  hozván kétszeri  l á toga tása  elegendő volt: 
r e á ,  hogy K. Miss-el jóforma közelségű viszonyba j u t h a s 
son.  Egymást  váltók az a j á n d é k o k ,  ’s az iliú ember  nem 
vala szigorú az adakozásban.  Gazdag ugyan nem v o l t ,  do 
szegény s e ,  vir í tó t i n t á i , ’s hivatalos  köréhen töké le tesen 
k imi ve lve ,  és igy minden házi nép a tyja  e lőt t  szives foga
dás t  kel le neki tapasztalni .  Nem csuda t e h á t ,  ha az R. 
szülők eleibe t e r j e s z te k ,  hogy meghatározott  akaratjai:  
szükségesképpen ki  kel lene jelentenie.  A’ iiatal ember ezt  
is meg te t te ,  ’s amazok meg voltak elégedve. Az egybekelés 
napja nem vala ugyan még k i je le lve ,  de messze se v o l t ,  
midőn S. u r ,  egy gazdag negyven esztendős nőtelen 
(Ha chelor)  ezukor  - termesz tő  (Pl lanzer  ) j eient -meg.  Ez  
már  igen is soka t  igérő személy v o l t ,  hogy sem mindent  
el nem követ tek  volna lelánezolására.  Úgy lá sz o t t ,  hogy 
Rrra ő maga is haj landó v o l t ,  ’s a’ szép 11. Miss-el  m eg 
látogató a’ s z ín h á z a t , gyönyörű kocsijában sétálni  v i t t e ;  
de sokkal  nagyobb practicus vo l t ,  hogysem ajándékok pa- 
zérlásáha ereszkedet t  volna.  A’ Br i t tust  addig is clbocsá ták 
kötelezése a ló l ,  de a ’ mint  magában is é r te tőd ik ,  az a j á n 
dékokat  vissza nem adák neki.  O tehát  II. Miss-nek  vissza 
kiildi a’ tőle ve tt  a jándékokat ,  de az övéi még ek kor  sn 
küldetnek kezére.  Két  hét múlva a ’ gazdag kérő is odábh 
á l l o t t ,  ’s akk or  ismét Bull John--hoz törekedtek szövetkezni .  
De ezt nnnvira elfogó a’ komor lépkorság , hogy hézagpo-

a
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toló nem akar t  többé lunni, ’s II. Missnek,  elég agyarkodva  
ugyan ,  megizente ,  hogy viszonyai t  az új ság levelekben 
nyilvánossá fogja te n n i ,  ha neki vissza nem küldi a’ bril-  
l iant  fü lbeva lóka t ’s g y ű r ű k e t , inel lyeket  tőle kapot t .  Meg
érkeztek  végre ezek i s ,  ’s H. Miss - t  17-dik esztendejében 
ama hármas bú é r t e , hogy ké t  szere tő t  ’s egy br i l l i ant  
ékszert  vesz te tt -e l .

Ata l jában  véve azonban nem a’ legroszabb asszonyok 
vá lnak  ezen haszonhajhászónékhól .  A’ bennek hibázó érzel
met  k ipóto lja  okosságuk,  l iennek fel találhatni  mind a z t ,  
mit  a ’ nevelő i sko lák  és házak (Board ing schools-and hou- 
ses)  , fényűzés , idegenek , ’s a’ finomított  szokás magos 
lépcsője belőlek készí thet .  I t t  az asszonyi  é rzelmeknek 
á tal jában  kereskedői  i rányza t jok  v a g y o n , ’s okosság az 
ura lkodó elv (princ íp ium) .  I g a z ,  hogy ezen okosság néha 
érzéket lenségre ’s minden anyai  és asszonyi érzelem elfe
lej tésére vá l to z ik ;  de Newyorkban  vagy Phi lade lphiában 
il lyes do lgokat  keresni  nem k e l l . — E g y  bizonyos P h - i  F .  
Mrs-nek (M is t r e ss ne k )  fija K. városába  j ö t t ,  hogy i t t  mint  
tö rvénygyakornok  ( L a w y e r )  pract izál jon.  Minden keresése  
m elle t t  se ta lá l t  fog la la to sságo t,  ’s idejét  jó  formán csak a’ 
korcsmában (T a v e r n - b an )  és ágyban töl té.  A’ fiatal  ember  
azonban remegő szorul tsága el lenére is egy tá rgy ra  t a l á l t , 
melly k ívánsága inak nagyon megfe l e l t ,  ’s m ár  nem sok 
h i b á z o t t , hogy vele házasságra lépjen.  D e  neszét  hal lván 
anyja ,  ki minden tek inte tben a r i s t okra táné  (főrendbeli )  volt ,  
azonnal  haza idézte fiját.  E lső megszól li t ása ez volt:  „ A re  
You marr ied?  (M a g a  megházasodot t  ? )“  — ,,No Madam!  
(Nem asszonyom.) “  — „ T e h á t  menjen szobá jába ,  ’s vár ja -  
el további parancso la t imat .“  Ezek  pedig abból á l l o t t a k ,  
hogy kedves fiijának K- tó l  300 mértföldnyire ke llessék 
menni,  ’s ot t  kezdjen praxisához.  — Nehány he tek múlva 
i iémelly ismerősiül Ph -b a  mentek ’s F.  M r s - t  (Mis t r es s - t )  
meglátoga ták .  „ M á r  nem tudom —^mondá a’ nyá jas anya 
— mi t t egyek  eme fiúval ? Nagyon i s z ik , ’s mindig büdös a ’ 
Brandy és Cigaro bűzétől .  Gondolom, majd New Or leansba  
küldöm,hol  a’sárga  hideglelés majd legjobb fogana t ta l  fogja őt 
k i g y ó g y i t a n i ! M ár  igen sokal lom a’ köl tsége t  reá  !“  — Ezek  
valónak be tű  - szerint i  szavai  egy úgy nevezet t  t iszteletre 
méltó d á m á n a k ,  k inek  legalább 10,000 dol lár rá menő esz
tendei jö v e d e lm e , ’s még csak egy fija volt  otthon. V a la 
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mennyi anyák ugyan nem il lyenek,  de M. Mrs-nek Newyork -  
ban ’s a’ t engermelléki  városokban még sok hasonló nemes 
érzésű asszony-testvére i vannak.

Bár mil ly szenvedóleg muta tkozzék  is a ’ d á m a ,  m é g i s  
rendszerint  inkább kereskedői  gondolkozás ,  és o k o s s á g ,  
hogy sem érzelem munkálódik  benne. Azonban a’ t e nger i  
városokban is hűségesen vise l tet ik  az asszony férje i ránt .  
Házasság- törések igen r i t k á k , ’s közönséges megvetéssel  
t ek in te tne k ,  noha fiatalabb korukban  nem kevés és pedig 
soka t  j elen tő  p i l l an tásoka t  vetnek a ! mellékes tá rgyakra .  
De igen csalatkoznék , ki  eme szem-beszédet  va lóságra ma
gyarázná.  — Az amerikai  t engervárosi  asszony rendszerint  
lakarékos  , de néni munkás;  csendes és szelid,  de nem türe-  
delmcs szenvedő ( j iassiv),  és nem érzékeny.  (F o lyt. köv-J

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
N e v e z e t e s  v é r o n t á s o k .

Paulus Orosius a’ Nagy S ánd or ,  és Dar ius  köz ti  hábo
rúnak leirója,  említ i :  hogy három év a la t t  ugyan  annyiszor  
i i tközvén-meg a’ ké t  k i r á ly  , ö t  száz ezer  ember  ese t t -e l  
a’ három ütk öze t  alat t .

M. At t i i ius  R egu lu s ,  romai  v e z é r , bevégezvén az első 
carthagói  hada t  az A s d r u b a l , és Amilcar  vezérsége a l a t t  
levő seregből 18000-et vágot t le .  E lfogot t  63 nagy h a jó t ,  
200 v á r o s t ,  és 200,000 embert  k e r í t e t t  ha ta lma alá.  Bagra-  
da folyóvíz mellet t  egy nagy k ígyó t  m e g ö l t , b őr é t  lehu-  
z a t t a ,  mellynek hossza 120 láb v o l t ,  ’s köz  csudá lásra 
k i te t t e  Romában.

C. Caesar dictator,  gyakran  szokta  mondani ,  hogy egy 
mill ió száz ezer ember  vesze t t -e l  vezérsége a l a t t ,  ide nem 
6zámi tva,  a’ k ik  polgári  háborúban estek-el .

E te le a’ H un nok nak  E uróp á t  r e t te n tő -k i r á ly a  német  
és franczia országokat  pusz tí tván Aure l ianumot  is os tro
molni kezdé. E t i us  a ’ Romaiak vezére,  és Theodor ik  a ’ 
Visigothusok k i rá lya  roppant sereget  gyű j t ö t t ek  e l lene ,  ’s 
a ’ catalauniai  mezőn ü tköz tek-meg vele. Hi te lfelet t i  tűzzel  
folyt  mind a ’ ké t  részrő l  a ’ harcz,  ’s 180,000 ember es-  
vén-el  mind ké t  részről  sz inte győz tesen té r t ek  vissza a’ 
Romaiak.

Negyedik Hen r ik  a la t t  kétszeri  el foglalása tö r té n t  Je -  
rusalcmnck ugyan azon esz tendőben: előbb a ’ Fr ancz iáka t
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ver ték-k i  a’ Saraczénok , majd ezeke t amazok.  Az utósó 
kivere's a lka lmával  ol ly sok Saraczénok ö le t tnk -m eg ,  hogy 
a’ Salamon templomához vezető utszán térdig j á r t a k  az 
ember-vér és tes tek  között .

T amer lan  Kappadocziában Sebasti  városá t  ostromolván,  
Bajazet  fiját e l fogá ,  ’s megölő. Az elfogot takon,  kik mint 
egy  122,000-en v o l t a k ,  ollyan kegyet lenséget  követet t -el  , 
hogy mind lovakkal  t apodta t ta  egybe.  Majd azután  azon 
he lyen ,  hol Pompejus  Mithr idatessel  megütközött ,  Bajazet-  
t el  szembcmenvén őt  megverő ,  seregéből  140 ezeret  levá- 
ga,  ’s ő t m a g á t  aranylánczczal  megkötöztetvén vas k a l i tk á 
ba t e t t e ,  és Ázs ián ,  Syr ián keresz tü l  hordoztat ta  (noha  
ez csak köl teménynek t a r t a t i k ) ,  mig végre kínja inak véget 
ve te t t  a ’ még kinosb halál.  Tamer lan  serege egy millió két 
száz ezerből  á l lo t t .  S z e n d á r.

O R S Z Á G  I S  M E I I T  E T  É S .
K ö z é p  t e n g e r  o r s z á g - u t j a i .  A ’ messze te r j e 

désű tengernek  szinte úgy vannak nagy országos, és keres 
kedési  bizonyos utjai  , mint  a’ száraz földnek , bár  nem is 
ol ly szoros értelemben.  H a  valaniel iy hajós sereg Gibra l 
tá r  mellet t  a ’ közép tengerre aká r  v i to r lá zn i ,  akár  merre 
fordul jon ,  más utón nem mehet M á l t á b a ,  Cor fu ,  A le x a n 
d r i a ,  Smyrnába  , ’s a’ levantei fő k ikö tő  he lye kre ,  ha csak 
vagy  1) a’ Corsica és Provence ( Pr ov in c ia )  közti  úgy ne
vezet t  corsicai csa to rná n ,  vagy 2)  a’ Corsica és Sard in ia  
közt i  Bonifacio tenger -szorosán ,  vagy 3)  a ’ Cap-Bon és 
Sici l ia közt i  szoroson keresztül  nem evez. Corsicának b írá 
sa elegendő a’ ké t  első u takon á tha jó /ásnak  e l zá rá sá ra ;  a ’ 
Boná- tó l  Oran- ig  ter jedő észak-af rika i partnak bírásával  
pedig a’ harmadik (Sic il i a és Cap Bon köz ti )  u t o n i s h a t u i -  
maskodni lehet .

J E L E S  M O N D Á S .
M e z e i  é l e t .

Boldog a z ,  a" ki sa já t  környékén tölti-el éltét,
K it  lá t  gyermeknek , ’s vénnek is egy kaliba.

A' ki boton tám asztva magát azon ősi szobának 
Lépdesi-át küszöbét,  mellybe’ szaladni tanult.

Nem puffasztja-fel azt a ’ büszke szerencse dagálya ,
'S honjából idegen földre ki nem rsa la tik .

Nem riadoz szélvész közt , mint a '  tengeri vándor,
A' szűz vigságnak csendes ölébe örül.
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Városi pompázást nem t u d , ’s nyáj- lepto tclekjén 
A ’ rágalmaktól pusztai élete mentt.

Menjen más duzzadt habokat szem léln i, bolyongjon 
Cookkal az uj íöldek felfedezése irán t  1 

Menjen harczra  babért pálm át vagdalni Kamillus,
Néki az ú t ja  nagy ob b , ennek az élete több.

Éd e s .
K i n c s ü n k  a ’ s z e r e l e m .  Az ember egy kincse ’s fő java  

szerelem 1 D a y k a.
S z e r e n c s é t l e n s é g  h a s z n a .  A ’ szerencsétlenség az Is ten 

nek nagyobb jó tétele  a ’ szerencsénél; ez könnyen felfuvalkodottá 
tesz , amaz bölcscsé és erőssé , ’s ki solia se szenvede t t , nem is
meri a '  jónak  legfőbb izletét.

V a k  B é l a  k i r á l y  m o n d á s a .

K Ö L T É S Z E T .  
F  e 1 1 e t e 1.

Mig szemem rózsán repes andalogva,
If jú orczámon violák fakadnak,
'8  vállamon holló-hajak ingadoznak

Gyűrűbe fo lyva ;

Míg kegyes Vizám nefelejts-szemével 
Hám kacs ing a t ,  ’s láng-kebelébe z á r h a t ,
A ' szelíd holdnak halavány világa

l lánk  mosolyogván;
Mig mezőnk halmán ’s ligetink lapály in
R ó z sa ,  szegfű ’s hó-liliom virágzik,
H arm atok  tűkör-folyamáhan úszva,

’S balzsamot öntve :
Addig a ’ zajgó Balaton tavába 
Fojtom a' b ú k a t ;  kicsalom lyrám nak 
Hangjait  , 's lo r ró  heveit dalokba

Onti-ki szívem.
H aszta lan  dúlongsz halavány ir igység!
H asztalan dűlnek reszelő szavak kék 
Ajkaidból r á m ;  nem ütöd kezemből

Kis kobozom ki.
Kecskemétről K i r á l y i  K á r o l y .

K Ű L Ö N F É L  E.
S z e r e n c s e - v a d á s z .  A ’ Messager következőt beszél. „ A ’ 

k irá ly i  tes tőrség egyik  t i s z t je ,  a ’ lándsások közül, szerencséjét 
Afrikában a k a r ta  keresni. — St. Louisbau tisztséget ny e r t ,  ’s mi
u tán  ott magának némi vagyont szerzett össze , lemondott h iv a ta 
l á r ó l , ’s a ’ belsőbb ta r tom ányokba  u tazo t t .  Ott ismeretséget kö
tö t t  a kasso-i k i rá l ly a l  , ’s ennek leányá t feleségül vevén a ’ k irá ly  
halá la  után a Nogerek k irá ly a  lett.  Ó egészen e l tanu lta ,  ’s kö
veti a la t tva ló jiuak  s z o k á sa i t ,  k ik  őt jeles tehetségei végett fe lette 
nagyra becsülik. F.zen szerencse-vadásznak , ő felségének Kasso 
mostani k irá lyának ,  neve — D u r a n t o n . “
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K o r  s z e l l e m .  Ir landban  a ’ párt-düh ege'szen vérezésig megy. 
Minap is a ’ Cooleen-ek és) L aw lor-ok  közt véres ü tközet tö r tén t  a ’ 
ballyhea-i io fu tta tás  u tán . A ’ ló fu tta tás  mint egy 3 órakor vég
ződött ;  akkor a ’ legalább ezer főre menő pártfe lekezetek  előlép
t e k ,  ’s b o to k k a l ,  és kövekkel iszonyú hadat kezdének. Ez nem 
sokáig  t a r t o t t , ’s már a ’ Cooleenek há trá lván  magokat a’ fo lyó 
felé vonák ; de m in thogy  e ’ p il lanatban  a ’ v iz torlás  felette sebes 
v o l t , csónak nélkül a ’ vizet át-gázolni lehetetlen volt. A’ kelleti-  
nél tömöttebb csónakok merülni kezdének, ’s ki csak úszni nem 
tu d o t t ,  mind a ’ vízbe veszett.  A’ két felekezetitek elkeseredése most 
még dühösebb , mint mondják , ’s egy második véres ü tközetet le
het várni. Ezen párt-gyülölség  , mint mondják , ntár tovább t a r t  
50  esztendőnél.

A ’ f á t y o l  méltán egyike az asszonyi nem legszebb ékeinek, 
’s éppen annyi b á jt  l á t t a t ,  mint a ’ mennyit k i t a lá l t a t ;  éppen o liy  
szokásban levő nyugoton , mint keleten. A’ fá tyo l élelmet ad a ’ 
képzelő tehetségnek ,  azt könnyű enyelge'sbe helyezi,  ’s az asszony, 
k i a ’ fá ty o l t  annak rende szerin t alkalmazni tu d j a ,  szépségét,  és 
kecseit ké tszerte  magosbra emeli.  Minden régibb nemzeteknél szo
kás va la  , hogy az asszonyok fá ty o l t  viseljenek , melly mindazál- 
t a l  n a g y s á g á r a ’s czéljára  nézve sokszor különbözött.  A ’ görög höl
gyeknél a’ fá ty o l  nem fedé-be az egész a r c z o t , csak egyedül a ’ fej 
felső részét egészen a ’ szem ekig , onnan az arcz felett válla ikon 
á l t a l  h á t ra  omlott, úgy, hogy azt előre-huzni, ’s az arczot vele be
fedni lehetett .  Gyász idejekor fekete v o l t ,  azon k ivül fe h é r ,  ’s 
néha ta rka .  A ’ Romaiaknál is inkább fej-disz v o l t , mint takaró .  
Egész keleten még most is az a ’ szokás ,  hogy az asszonyok ide
genek e lő tt fá tyolozva jelenjenek-meg, ak á r  o t t hon,  a ká r  utszán. 
A ’ Zsidóknál m ár Sára  asszonynak volt fá tyo la  , és Rehekka is 
elfátyolozá képét,  midőn őt Izsák  meglátá. Keleten az előkelő 
asszonyok néha két fá ty o l t  is viselnek egymás felett .

H á z a s s á g i  g y ű r ű .  A ’ házassági egybekötésnek ezen sym- 
boluma a* R omaiaktól származik. Ezeknél t.  i. házassági szer ta r 
tá sa ik  közt szokás volt a’ bal kéz negyedik u jjára  g y ű rű t  v o n n i ; 
m er t  h it ték ,  hogy onnan egyik  ér egészen a ’ szívig t e r j e d , ’s azzal 
egybefüggésben volna.

G y e r m e k - n e v e l é s .  Pensylvaniában esztendőnként t i s z t 
viselők és orvosok fe lv igyázata  a la t t  gyerm ek-kiálli tás  ta r ta t ik .  
A’ gyermekek tes ti  és erkölcsi nevelésének a ’ lehető legtükéletesb 
fok ra  emelhetése a d o t t  e rre  a lkalmat.  Igen nagy7 dicséretére válik  
ezen a lap í tványnak  azon uj házassági tö rvény  , hogy minden férj
hez menni akaró  leány előbb a ’ nevelés tudom ányából nyilvános 
v izsgá la to t  legyen köteles k iállani.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
H á ro m  b e tű m  (de r ö v id e n )  H o ss z an  : d é l i  l e v e g ő n e k

B ár  s ze re t t e d  v a l a h a ,  M eg lep ő  t ü n e m é n y e ,
F in o m  bö j t i  é tk e i d e n  S k i v á l t  a ’ k i s  n ő - g y e r m e k n e k

D ia d a l t  n e m  n y e r  soha.  J á t s z i  k e d v e s  r e m é n y e .
L e g y e k  b á r  b ő r ,  k a l á c s ,  ’s fábó l ,
V a g y  n ő t te m  f ö l d n e k  g y o m rá b ó l ,

O lvass  a k á r  vég em rő l ,
L g y  h a n g z ó m ,  m in t  é lőm rő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y : L e v é l .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a íp i a c z  86. szám. 

N y o m t.  X r n 11 n e r - K  á r o 1 y i , úri utsza 612,
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